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	DERS İZLENCESİ 
Fen Edebiyat Fakültesi 

	Dersin Kodu
	Dersin Adı
	Kredisi
	AKTS Değeri

	TRN 420
	          Ekonomi ve Ticari Metinler Çevirisi
	1-2-2
	7

	Ön koşul Dersler:
	Yok

	Dersin Dili:
	İngilizce
	Ders İşleme Tarzı:
	Yüz Yüze

	Dersin Türü ve Düzeyi:
	 Seçmeli/ Lisans/4.sınıf/Bahar Dönemi

	Dersin Öğretim Üyesinin Unvanı, Adı ve Soyadı
	Ders Saati
	Görüşme Saatleri
	İletişim

	Dr. Öğr. Üyesi Betül Altaş
	Cuma:
13:20-14:50
	Çarş: 10:00-12:00
	betulaltas@cag.edu.tr

	Dersin Koordinatörü:
	Dr. Öğr. Üyesi Betül Altaş

	Dersin Amacı Bu dersin temel amacı, öğrencilerin ekonomi ve ticaret alanlarına özgü söylemlerin çevirisinde yetkinlik kazanmalarını sağlamaktır. Ders, öğrencileri ekonomi, finans, yönetim, bankacılık, sigortacılık, ticaret ve ticaret hukuku gibi disiplinlerden kaynaklanan uzmanlık terminolojisini ve kavramsal çerçeveleri doğru biçimde yorumlama ve aktarma becerileriyle donatmayı hedeflemektedir. Ayrıca ders, öğrencileri sektör odaklı metinleri eleştirel biçimde çözümlemeye ve kuramsal altyapı ile uygulamalı çalışmalar aracılığıyla bağlama uygun, tutarlı ve işlevsel çeviriler üretmeye hazırlamayı amaçlamaktadır.

	Dersin Öğrenme Çıktıları
	Bu dersi başarıyla tamamlayan öğrenci;
	İlişkiler

	
	
	Program Çıktıları
	Net Katkı

	
	1
	Ekonomi, finans, yönetim, bankacılık, sigortacılık, ticaret ve ticaret hukuku metinlerinde karşılaşılan terminoloji ve söylem odaklı sorunları çözmek amacıyla uygun çeviri stratejilerini uygular.
	2, 3, 6, 14
	4, 5, 5, 5

	
	2
	Alanına özgü terminolojiyi çeviri sürecinde doğru ve tutarlı biçimde kullanır.
	2, 3, 13, 14
	4, 5, 5, 5

	
	3
	Ekonomi ve ticaret metinlerinin dilsel, terminolojik ve kavramsal özelliklerini analiz eder.
	3, 7, 9
	4, 5, 5

	
	4
	Çevirileri doğruluk, terminoloji yönetimi, tutarlılık ve işlevsel yeterlilik açısından eleştirel biçimde değerlendirir.
	4, 6, 9, 10
	4, 5, 5, 5

	
	5
	Ekonomi ve ticaret alanındaki metinlerin hedef odaklı, üslup bakımından uygun, tutarlı ve nitelikli çevirilerini üretir.
	2, 3, 6, 7,13, 14
	4, 5, 5, 5, 5 ,5

	Dersin İçeriği:
	Bu ders, ekonomi ve ticaret alanlarındaki uzmanlık metinlerinin çevirisine odaklanmaktadır. Ders kapsamında, ekonomi çevirisine ilişkin kuramsal temeller uygulamalı çalışmalarla bütünleştirilmekte; terminoloji yönetimi, kavramsal eşdeğerlik ve sektöre özgü söylem gelenekleri üzerinde durulmaktadır. Öğrenciler, ekonomi, finans, yönetim, bankacılık, sigortacılık, ticaret ve ticaret hukuku gibi çeşitli alt alanlardan seçilmiş özgün metinleri analiz etmekte ve çevirmektedir. Ders sürecinde, dilsel, terminolojik ve edimsel (pragmatik) sorunların belirlenmesi ve uygun çeviri stratejileri aracılığıyla çözümlenmesi vurgulanmaktadır. Ayrıca ders, tür farkındalığı geliştirmeyi, bağlama duyarlı karar verme becerisini ve işlevsel çeviri yetkinliğini teşvik etmektedir. Bireysel ve iş birliğine dayalı çeviri etkinlikleri aracılığıyla öğrenciler, uzmanlık alanlarında tutarlı, doğru ve hedef odaklı çeviriler üretmek için gerekli olan analitik, değerlendirmeye dayalı ve mesleki becerilerini geliştirmektedirler.

	Ders İçerikleri: (Haftalık Ders Planı)

	Hafta
	Konu
	Hazırlık
	Öğretim Yöntem ve Teknikleri

	1
	Ders izlencesinin incelenmesi
	Sayfaları
	Etkileşimli anlatım; sınıf tartışması; soru-cevap

	2
	“Ekonomi Çevirisi: Kuramsal ve Uygulamalı Sorunlar” (Irina Zaykova & Irina Shilnikova)
	Sayfaları
	Etkileşimli anlatım; yönlendirilmiş sınıf tartışması

	3
	“Ekonomi Metinlerinin Çevirisinde Sorunların Yönetimi” (Sim Monica Ariana & Pop Anamaria Mirabela)
	Sayfaları
	Etkileşimli anlatım; yönlendirilmiş sınıf tartışması

	4
	Ekonomi ve Finans Terimlerine Genel Bakış
	Sayfaları
	Etkileşimli anlatım; sınıf tartışması; ekonomi ve finans terimleri üzerine tanımlama/alıştırma çalışmaları

	5
	Ekonomi Alanında Örnek Metin 1
	Sayfaları
	Sınıf içi çeviri; öğretim elemanı geri bildirimi

	6
	Ekonomi Alanında Örnek Metin 2
	Sayfaları
	Grup çalışması yoluyla çeviri; akran değerlendirmesi

	7
	Sınıf İçi Task 1
	
	1. derste 1. Bireysel çeviri uygulaması

	8
	Ara Sınav
	
	

	9
	Ara Sınav
	
	

	10
	Finans Alanında Örnek Metin 3
	Sayfaları
	Etkileşimli anlatım; terminoloji çözümlemesi; grup çevirisi; akran değerlendirmesi

	11
	Yönetim Alanında Örnek Metin 4
	Sayfaları
	Sınıf içi çeviri; öğretim elemanı geri bildirimi; sınıf tartışması

	12
	Bankacılık Alanında Örnek Metin 5
	Sayfaları
	Terminoloji belirleme çalışmaları; grup çevirisi; akran değerlendirmesi

	13
	Sigortacılık Alanında Örnek Metin 6
	Sayfaları
	Terminoloji belirleme çalışmaları; grup çevirisi; akran değerlendirmesi

	14
	Ticaret Alanında Örnek Metin 7
	Sayfaları
	Sınıf içi çeviri; tartışma

	15
	Sınıf İçi Task 2
	
	1. derste 2. Bireysel çeviri uygulaması

	16
	Ticaret Hukuku Alanında Örnek Metin 8
	Sayfaları
	Sınıf içi çeviri; öğretim elemanı geri bildirimi ve değerlendirme

	17
	Final Sınavı
	
	

	18
	Final Sınavı
	
	

	Ders İçin Kaynaklar

	Ders Kitabı:
	Seçili metinler ve ders materyalleri

	Önerilen Kaynaklar:	
	Chen, D., Sun, A., & Li, D. (Eds.). (2026). Translating finance and economics: Theory, practice, training and technology. Springer Singapore.

	Dersin Ölçme ve Değerlendirmesi

	Etkinlikler
	Sayı
	Katkı
	Notlar

	Ara Sınav 
	1
	%30
	

	Proje
	-
	-
	

	Task 1
	1
	%10
	

	Task 2
	1
	%10
	

	Portfolyo
	-
	-
	

	Final
	1
	%50
	

	AKTS Tablosu

	İçerik
	Sayı
	Saat
	Toplam

	Ders süresi
	14
	2
	28

	Sınıf Dışı Çalışma 
	14
	2
	28

	Ödevler	
	-
	-
	-

	Task 1
	1
	28
	28

	Task 2
	1
	28
	28

	Ara Sınav (Ara Sınav Süresi + Ara Sınav Hazırlığı)
	1
	38
	38

	Final Sınavı (Final Sınavı Süresi + Final Sınavı Hazırlığı)
	1
	45
	45

	Toplam:
	195

	Toplam / 30:
	195÷30≈6,5≈7

	AKTS Kredisi:
	7





	Geçmiş Dönem Başarıları

	
	

	
	

	
	



2025-2026 Bahar Yarıyılı
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